
INTERVALINĖS HIPOKSIJOS-HIPEROKSIJOS TERAPIJOS APARATO PIRKIMO-

PARDAVIMO SUTARTIS  

2022 m. spalio 25 d. Nr. SVP-82 

Šiauliai 

 

Viešoji įstaiga Šiaulių reabilitacijos centras, juridinio asmens kodas 191847935, kurios registruota 

buveinė yra adresu Pramonės g. 15A, Šiauliuose, atstovaujama direktorės Irinos Jazdauskaitės 

Uščiauskienės, veikiančios pagal įstaigos įstatus (toliau – Pirkėjas), ir 

SIA “BEKA Baltic”, juridinio asmens kodas 40103682091, kurios registruota buveinė yra adresu 

Valguma 31-2, Ryga, Latvija, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Latvijos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujama valdybos nario, Kirill Skornyakov, veikiančio (-ios) pagal 

įstatus (toliau – Pardavėjas),  

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka parduoti, o Pirkėjas 

įsipareigoja priimti Intervalinės hipoksijos–hiperoksijos terapijos aparatą ReOxy 60-2001 su 

individualiais pacientų kvėpavimo rinkiniais (toliau – Prekė arba įranga) bei sumokėti už jį Pardavėjui 

Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

1.2. Pardavėjas garantuoja, kad Sutarties 1 priede “Techninė specifikacija” nurodytų Prekės 

komplektiškumas ir techninės charakteristikos visiškai atitinka Sutartyje nustatytus kokybės, 

komplektiškumo reikalavimus. 

 

2. PREKIŲ KAINA 

2.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. Bendra Sutarties kaina: 69100,00 (šešiasdešimt 

devyni tūkstančiai vienas šimtas eurų 00 ct) eurai (PVM netaikomas) pagal Pardavėjo pasiūlymą 

viešajame pirkime (Sutarties priedas Nr. 2) 

2.2. Į Sutarties vertę įskaičiuotos visos išlaidos (įrangos atvežimo, atvežtos įrangos sumontavimo, 

paruošimo darbui ir personalo apmokymo, paslaugos „E. sąskaitai“ ir pan.) ir visi mokesčiai. 

2.3. Sutarties kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį negali būti keičiama, išskyrus atvejus, kai 

teisės aktais yra pakeičiamas Sutartyje nurodytai Prekei taikomas pridėtinės vertės mokesčio tarifo 

dydis. Teisės aktais pakeitus PVM tarifo dydį, Prekės kaina perskaičiuojama nekeičiant Prekės  

kainos be PVM, atitinkamai perskaičiuojant tik PVM dalį. 

2.4. Perskaičiuota Prekės kaina įforminama Šalių pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatsiejama 

Sutarties dalimi. Prekės kaina dėl kitų mokesčių ar dėl kainų lygio pasikeitimo nebus 

perskaičiuojama. 

 

3. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI 

3.1. Prekę Pardavėjas pristato per 60 kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos. Atsiradus 

nenumatytoms aplinkybėms, kurias Pardavėjas išdėsto raštu Pirkėjui, Prekės pristatymo terminas gali 

būti pratęsiamas vienam mėnesiui. 

3.2. Pardavėjas Prekę pristato adresu: VšĮ Šiaulių reabilitacijos centras, Pramonės g. 15A, Šiauliai. 

3.3. Pardavėjas praneša Pirkėjui ne vėliau kaip prieš vieną darbo dieną apie pristatomos Prekės tikslų 

laiką ir sutaria susitikimo laiką. 

3.4. Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Pardavėjui gavęs parengtą darbui Prekę per 20 kalendorinių dienų 

nuo priėmimo – perdavimo akto ir sąskaitos – faktūros gavimo dienos. 

3.5. Pardavėjas sąskaitą – faktūrą privalo pateikti naudojantis elektronine paslauga „E. sąskaita“. 

 

4. GARANTIJOS 

4.1. Pardavėjas garantuoja, kad pristatyta Prekė yra nauja, nenaudota ir atitinka Sutarties 1 Priede 

nustatytus reikalavimus. 

4.2. Pretenzijas dėl Prekės komplektacijos, kokybės Pirkėjas turi raštu pateikti vėliau kaip per 5 darbo 

dienas nuo Prekės gavimo dienos. 



4.3. Pardavėjas įsipareigoja suteikti Prekei Sutarties 1 Priede nurodytą garantiją. 

4.4. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo 

dienos. 

4,5. Garantijos laikotarpiu Pardavėjas teisės aktų nustatyta tvarka neatlygintinai: 

4.5.1. atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir/arba 

medžiagas) pagal gamintojo reikalavimus/rekomendacijas; 

4.5.2. atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, 

laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą; 

4.5.3. informuoja Pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis); 

4.5.4. teikia Pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus; 

4.5.5. gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 48 (keturiasdešimt aštuonias) valandas 

nuo pranešimo apie prekės gedimą gavimo į nurodytą el. paštą; 

4.5.6. kitus būtinus darbus ir/ar paslaugas, užtikrinant nepriekaištingą bei nepertraukiamą Prekių 

eksploataciją pagal taikytinus teisėtai galiojančius standartus. 

4.6. Pagal šią Sutartį teikiamai Prekei suteikiama garantija, kad esant nekokybiškai Prekei, Pirkėjui 

raštu informavus apie aptiktus Prekės kokybės neatitikimus, Pardavėjas įsipareigoja nedelsiant, ne 

vėliau kaip per 15 darbo dienų nuo pranešimo gavimo dienos, nekokybišką Prekę pakeisti kita, ne 

prastesnės kokybės, analogiška Preke, arba ne vėliau kaip per 15 darbo dienų pašalinti gedimą. 

4.7. Jei Prekės remontas pagal garantiją užtrunka ilgiau nei 15 darbo dienų nuo pranešimo apie 

aptiktus Prekės kokybės neatitikimus gavimo dienos: 

4.7.1. Pardavėjas ne vėliau kaip 16-ą darbo dieną privalo pateikti pakaitinę ne prastesnės kokybės, 

analogišką Prekę garantinio remonto metu, arba, 

4.7.2. nuo 16-os garantinio remonto darbo dienos mokėti Pirkėjui po 50,00 (penkiasdešimt eurų 00 

ct) eurų dydžio baudą už kiekvieną uždelstą garantinio remonto dieną.  

  

5. PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

5.1. Pardavėjas įsipareigoja pateikti Prekę Pirkėjui pagal Sutartį už Prekės kainą, numatytą Sutarties 

2.1. punkte. 

5.2. Pardavėjas įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios 

trukdo ar gali sutrukdyti Pardavėjui patiekti Prekę nustatytais terminais. 

5.3. Atsiradus nenumatytoms aplinkybėms dėl kurių Pardavėjas negali pristatyti pirkimo Sutartyje 

numatytos Prekės, Pardavėjas prieš tai raštu suderinęs su Pirkėju, nekeičiant kainos gali pasiūlyti 

naują Prekę, kurios savybės neprastesnės nei pagal sutartį numatytų pateikti Prekės, kurios techninė 

specifikacija atitinka Pirkėjo keliamus reikalavimus. 

5.3. Pardavėjas įsipareigoja saugoti Prekę ir neleisti jai pablogėti iki Prekės perdavimo Pirkėjui. 

5.4. Pardavėjas užtikrina, kad Prekės techninės ar programinės įrangos gamintojas ar jį 

kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis 

asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Viešųjų pirkimo įstatymo 92 straipsnio 14 dalyje 

numatyto sąrašo nurodytose valstybėse ar teritorijose bei Prekės programinės įrangos atnaujinimai 

nebus vykdomi iš šių valstybių ar teritorijų. Nurodyta sutarties sąlyga yra esminė. Šalys susitaria, kad 

pažeidus šią sutarties sąlygą, Pirkėjas, informavęs Pardavėją prieš 5 dienas, turi teisę vienašališkai 

nutraukti sutartį.  

5.5. Pardavėjas įsipareigoja laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų: 

5.5.1. Pardavėjas įsipareigoja taikyti cheminių medžiagų valdymo sistemą, kuri apima specialius 

išteklius, reikiamas praktines žinias, dokumentais pagrįstą praktiką ir reikalavimus, kad būtų žinoma, 

ar gaminyje (-iuose) yra cheminių medžiagų, įtrauktų į REACH reglamento 57 straipsnyje nurodytų 

labai didelį susirūpinimą dėl savo poveikio žmonių sveikatai ir aplinkai keliančių cheminių medžiagų 

(angl. SVHC) sąrašą (įskaitant galimus šio sąrašo papildymus): 

5.5.1.1. Pardavėjas įsipareigoja pateikti informaciją apie jo teikiamuose gaminiuose esančias į šį 

sąrašą įtrauktas chemines medžiagas, įskaitant naujas į sąrašą įtrauktas chemines medžiagas; 



5.5.1.2. Pardavėjas įsipareigoja sistemingai rinkti ir archyvuoti gautą informaciją apie gaminiuose 

esančias į REACH reglamento kandidatinį sąrašą įtrauktas dėl savo poveikio žmonių sveikatai ir 

aplinkai keliančias chemines medžiagas. 

5.5.2. Pardavėjas įsipareigoja pateikti eksploatavimo vadovą, kuriame išdėstyti reikalavimai, kaip 

pasiekti maksimalų įrangos aplinkosauginį veiksmingumą, nemažinant įrenginio klinikinio 

veiksmingumo: 

5.5.2.1. pateikti nurodymus, kaip naudoti įrangos mažinant poveikį aplinkai montavimo, naudojimo, 

techninės priežiūros, perdirbimo ir (ar) šalinimo metu, įskaitant nurodymus, kaip mažinti energijos ir 

vandens, sunaudojamų medžiagų ir (ar) dalių sąnaudas ir išmetalų kiekį; 

5.5.2.2. pateikti rekomendacijas, kaip atlikti tinkamą įrangos techninę priežiūrą, įskaitant informaciją 

apie galimas pakeisti atsargines dalis ir valymo patarimus. 

5.5.3. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad per garantinį įrangos naudojimo laikotarpį ir bent 5 metus 

po garantinio laikotarpio būtų galima įsigyti originalių arba joms lygiaverčių atsarginių dalių. 

5.5.4. Pardavėjas įsipareigoja parengti mokymus, kuriuose būtų aptarti elektros energijos vartojimo 

efektyvumo didinimo aspektai (vartojimo parametrų reguliavimas ir tikslinimas, ir kt.).  

5.5.5. Pardavėjas įsipareigoja įrangą sumontuoti taip, kad būtų pasiektas kuo didesnis vartojimo 

efektyvumas: Pardavėjas turi pateikti naudotojo poreikių vertinimą, pasiūlyti geriausius įrangos 

energijos vartojimo parametrus. Jei taikoma, Pardavėjas, atlikdamas techninę įrangos priežiūrą, 

pakartotinai turi tikslinti ir pasiūlyti geriausius įrangos energijos vartojimo parametrus. 

5.5.6. Pardavėjas įsipareigoja 5 metus nuo gaminio pristatymo, per 6 mėnesius nuo to laiko, kai 

Europos cheminių medžiagų agentūra (angl. ECHA) paskelbia patikslintą dėl savo poveikio žmonių 

sveikatai ir aplinkai keliančių cheminių medžiagų (angl. SVHC) kandidatinį sąrašą, informuoti 

pirkimo vykdytoją apie visuose pagal šią sutartį įsigytuose gaminiuose esančią vieną arba kelias 

naujas į šį sąrašą įtrauktas chemines medžiagas, apie rizikos valdymo dokumentų patikros rezultatus, 

kad pirkimo vykdytojas galėtų imtis reikiamų atsargumo priemonių, t. y. užtikrinti, kad gaminio 

naudotojai gautų informaciją ir galėtų atitinkamai veikti. 

5.5.7. Įrangos pakuotė turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo 

įstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348 „Dėl 

pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų Pakuočių ir pakuočių 

atliekų tvarkymo taisyklių reikalavimus.  

5.6. Pardavėjas įsipareigoja pateikti: 

5.6.1. Vartotojo instrukciją lietuvių kalba (tikslus originalios vartotojo instrukcijos vertimas); 

5.6.2. Vartotojo instrukciją anglų kalba (gamintojo išleistas originalas su pažymėtu CE ženklu, kuris 

pateikiamas su prekėmis (ang. User manual). Prekėms pagamintoms Lietuvoje – neprivaloma; 

5.6.3. Techninę dokumentaciją (ang. Technical/Service/Operation manual): aprašai, brėžiniai, 

atsarginių dalių sąrašas, aptarnavimo bei remonto instrukcijos ir pan. Pateikiama skaitmenine forma, 

gali būti anglų arba lietuvių kalbomis; 

5.6.4. Techninės priežiūros reglamentą – periodiškai atliekamų techninės priežiūros darbų sąvadas, 

su nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos dokumentus. Dokumente taip pat nurodomas 

techninės priežiūros periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, reikalingos atlikti techninę 

priežiūrą. Jeigu gamintojas nereglamentuoja techninės priežiūros – pateikiama pažyma arba 

lygiavertis dokumentas, kad gamintojas techninės priežiūros nenumato; 

5.6.5. Valymo – dezinfekavimo instrukciją, įskaitant periodiškumą, naudojamų medžiagų ir 

priemonių sąrašą. Visos nurodomos priemonės ir medžiagos privalo būti registruotos Lietuvoje; 

5.6.6. Užpildytą medicinos priemonės (prietaiso) pasą, kuriame nurodyta visa informacija apie prekę 

ir personalo mokymus; 

5.6.7. Visų lygių slaptažodžius ir/arba fizinius ar skaitmeninius servisinius raktus, bei kitas šios 

paskirties priemones. 

 

6. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

6.1. Pirkėjas įsipareigoja laiku sumokėti Prekės kainą už tinkamai pateiktą kokybišką Prekę pagal 

šios Sutarties sąlygas. 



6.2. Pirkėjas turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas 

teises. 

 

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

7.1. Pardavėjo atsakomybė yra apribota atsakomybė už tiesioginę žalą (nuostolius, netesybas ir pan.), 

kurią Pirkėjas patirtų dėl Pardavėjo, jo darbuotojų ir (ar) atstovų arba trečiųjų asmenų tyčios ar didelio 

nerūpestingumo tiekiant šioje Sutartyje numatytas Prekes. 

7.2. Pirkėjas ir Pardavėjas įsipareigoja neperduoti ir (ar) neperleisti trečiajai šaliai jokių iš šios 

Sutarties kilusių teisių, pareigų ir (ar) pretenzijų bei reikalavimų atitinkamai Pardavėjo ar Pirkėjo 

atžvilgiu be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo, jei šioje Sutartyje nenumatyta kitaip. 

7.3. Laiku neįvykdęs šios Sutarties 3.1. punkto Pardavėjas pagal Pirkėjo pareikalavimą moka Pirkėjui 

netesybas - po 0,02 %  už kiekvieną vėlavimo dieną. 

7.4. Laiku neįvykdęs šios Sutarties 3.4. punkto Pirkėjas pagal Pardavėjo pareikalavimą moka 

Pardavėjui 0,02 % delspinigių nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną pradelstą dieną. 

 

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE-MAJEURE) 

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo numatyti, išvengti ar 

pašalinti jokiomis priemonėmis (toliau “Nenugalimos jėgos aplinkybės”), pvz. Vyriausybės 

sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir 

nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Tokiu atveju 

Šalių įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 

jėgos aplinkybes per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo, pateikdama 

įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų 

išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. 

Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu 

Šalis laiku nepasiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią 

ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

 

9. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

9.1. Kiekviena Šalis pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

9.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus. 

9.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir 

turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti. 

9.1.3. Sudarydama Sutartį, Šalis nepažeis ją saistančių įstatymų, taisyklių, nuostatų, potvarkių, 

įsipareigojimų ar susitarimų. 

9.1.4. Ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 

 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 

10.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 

10.2. Šalis gali nutraukti Sutartį, jeigu kita šalis Sutarties nevykdo ar ją netinkamai vykdo ir tai yra 

esminis Sutarties pažeidimas. Nustatant, ar Sutarties pažeidimas yra esminis, Sutarties Šalis 

vadovaujasi Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso 6.217 ir 6.379 straipsniais. Sutarties Šalis gali 

nutraukti Sutartį vienašališkai esant esminiam Sutarties pažeidimui, iš anksto pranešant kitai Šaliai 

apie Sutarties nutraukimą. Pranešimas siunčiamas raštu prieš 10 kalendorinių dienų. 

10.3. Sutarties Šalys gali nutraukti Sutartį raštišku Šaliu susitarimu. 

 

11. GINČŲ SPRENDIMAS 



11.1. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami draugiškomis 

abiejų Sutarties Šalių pastangomis (derybų būdu). Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, 

nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar 

galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

 

12. SUBTIEKĖJAI  

12.1. Pardavėjas gali pasitelkti subtiekėjus, atitinkančius šios Sutarties 5.4 punkte nurodytus 

reikalavimus (nėra)  tam tikrai pirkimo daliai įvykdyti (nėra). Tai yra esminė sutarties sąlyga. Toks 

nurodymas nekeičia pagrindinio Pardavėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti pirkimo Sutarties 

įvykdymo. 

12.2. Pardavėjas, iš anksto suderinęs su Pirkėju, gali pirkimo Sutarties vykdymo metu pakeisti 

subtiekėjus, atitinkančius šios Sutarties 5.4 punkte nurodytus reikalavimus, tačiau pakeisti subtiekėjai 

privalo būti ne žemesnės kvalifikacijos, kaip subtiekėjai, nurodyti pasiūlyme. Be raštiško Pirkėjo 

sutikimo pasitelkti kitus nei pasiūlyme nurodyti subtiekėjai, draudžiama. 

12.3. Sutarties vykdymo metu Pardavėjas informuoja apie informacijos apie subtiekėjus pasikeitimą, 

apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Kartu su informacija apie naujus 

subtiekėjus pateikiami subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. 

 

13.  ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

13.1. Vykdydamos Sutartį šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis 

Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų 

teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

13.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo 

teisėtumas grindžiamas teisėtu interesu Sutarties įvykdymo tikslu arba būtinybe pasinaudoti iš 

Sutarties kylančiomis teisėmis. 

13.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato 

teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti 

saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga šalių 

teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti.   

13.4. Gali būti tvarkomi šie šalių vadovų, valdybos narių, darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 

atstovaujančių šalims, duomenys: (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 

numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų 

(atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) šalių vardu ir interesais 

vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu. 

13.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) šalių darbuotojai, atsakingi už šalių tarpusavio 

bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 

priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias 

šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) 

bankai; (V) šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 

13.6. Pirkėjas turi teisinę prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbti 

Pardavėjo Pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir jos pakeitimus. Paskelbdamas šiuos dokumentus, Pirkėjas 

paskelbs ir Pardavėjo atstovo, kuris pasirašė Sutartį (jei Sutartis sudaryta su juridiniu asmeniu) / 

fizinio asmens, su kuriuo sudaryta Sutartis (jei Sutartis sudaryta su fiziniu asmeniu), vardą bei 

pavardę. 

13.7. Jei šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, šalys perduos kitai 

šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis 

duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis 

nustato. Taip pat šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir 

neveikimą. 

13.8. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, 

valdymo organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai 

vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti šalims ir bus arba gali būti šalių 



tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais, kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės 

galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai vykdyti 

ir išvardinti Sutartyje, yra informuoti apie tokį jų asmens duomenų tvarkymą. 

13.9. Šalys susitaria, kad praėjus 10 (dešimčiai) metų po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos 

sunaikins visus patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos 

Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis ilgesnį laiką, nei 

nustatyta Sutartyje. 

 

14. KITOS NUOSTATOS 

14.1. Visi rašytiniai pranešimai, vienos iš Šalių skirti kitai Šaliai, laikomi atlikti tinkamu būdu, jei 

buvo adresuoti šioje Sutartyje nurodytais adresais. Šaliai nepranešusiai apie adreso pasikeitimą, tenka 

visa rizika susijusi su pranešimo negavimo nuostoliais. 

14.2. Jei Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama 

ne visa apimtimi, Pardavėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys. 

14.3. Sutarties sąlygos, Sutartį pasirašius Sutarties Šalims, Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti 

keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatyme 

nustatyti principai ir tikslai.   

14.4. Šalys patvirtina, kad šioje Sutartyje nėra informacijos, kurios atskleidimas prieštarautų teisės 

aktams, arba kurią Pardavėjas nurodė kaip konfidencialią. Pardavėjas yra susipažinęs, kad 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymu Sutartis bus viešai skelbiama 

Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. 

14.5, Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą: 

14.5.1. Pirkėjo atstovas: 

14.5.2. Pardavėjo atstovas:  

14.6. Sutartis surašoma dviem turinčiais vienodą juridinę galią egzemplioriais, kiekvienai šaliai po 

vieną. 

 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1. Prekės techninė specifikacija. 

15.2. Priedas Nr. 2. Pardavėjo pasiūlymas viešajame pirkime.  

 

SUTARTIES ŠALYS 

PIRKĖJAS: PARDAVĖJAS: 

VšĮ Šiaulių reabilitacijos centras 

Juridinio asmens kodas 191847935 

PVM mokėtojo kodas LT100009294619 

 

Pramonės g. 15A, LT-78137 Šiauliai 

Tel./faks. (8 41) 457 755 

El. p. info@reabilitacijoscentras.lt 

AB Swedbank, banko kodas 73000 

A.s. LT79 7300 0101 3319 8161 

SIA “BEKA Baltic” 

Registruotas adresas: Valguma 31-2, Ryga, Latvija, 

LV-1048 

Reg. Nr.: 40103682091  

PVM mokėtojo kodas.: LV40103682091 

Tel. +371 24400166 

El. p. a.stale@beka.lv 

AS “SEB Banka”, Banko kodas: UNLALV2X 

IBAN: LV74UNLA0050024705128 

 

Direktorė 

Irina Jazdauskaitė Uščiauskienė 

_____________________ 

A.V. 

 

Valdybos narys 

Kirill Skornyakov 

_____________________ 

A.V. 
 

  



Pirkimo sąlygų Priedas Nr. 1 

„Techninė specifikacija“ 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

INTERVALINĖS HIPOKSIJOS – HIPEROKSIJOS TERAPIJOS (IHHT) APARATAS 
 

Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti siūlomos prekės techninių parametrų atitikimą techninės 

specifikacijos reikalavimams įrodantys gamintojų parengti dokumentai bukletai/techniniai aprašai ir 

gamintojo parengtų bukletų/techninių aprašų vertimai į lietuvių kalbą. 

Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas įrodymas, kad Tiekėjas yra įgaliotas siūlomos prekės 

platintojas arba turintis galiojantį susitarimą su atitinkančiu reikalavimą ūkio subjektu (jeigu jis nėra 

siūlomos prekės gamintojas). Priimtina dokumento forma: siūlomos prekės gamintojo ar jo įgalioto 

atstovo išduotas dokumentas (skaitmeninė kopija), patvirtinantis, kad tiekėjas yra įgaliotas platinti 

siūlomą prekę arba galiojantis susitarimas su atitinkančiu reikalavimą ūkio subtiekėju (jei jis nėra 

siūlomos prekės gamintojas). 
 

Eil. 

Nr. 
Parametrai (specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Siūloma techninio parametro 

reikšmė (įrašoma konkreti reikšmė, bei 

nurodomas katalogo / bukleto ar kt. dokumento 
puslapis, kuriame yra ši informacija) 

1.  Intervalinės hipoksijos – hiperoksijos terapijos (IHHT) 

aparatas: prietaisas, kurį naudojant procedūros metu 

pacientai gauna individualias sumažinto deguonies kiekio 

(hipoksinių) dujų mišinių dozes. 

Intervalinės hipoksijos – hiperoksijos 

terapijos (IHHT) aparatas „ReOxy“. 

Dokumentas ReOxy General, 

puslapis Nr.2 

2.  IHHT aparato naudojimo 

paskirtis: 

- Kardiologija 

- Neurologija (pvz., 

polineuropatija) 

- Reabilitacija 

- Sporto medicina (pvz., 

treniravimasis 

sunkesnėmis sąlygomis) 

- Kvėpavimo sutrikimai 

- Metaboliniai sutrikimai 

(pvz., nutukimas) 

Būtina - Kardiologija 

- Neurologija (pvz., 

polineuropatija) 

- Reabilitacija 

Sporto medicina ( 

Reabilitacija po traumos ) 

- Kvėpavimo sutrikimai 

- Metaboliniai sutrikimai 
 

Dokumentas ReOxy General, 

puslapis Nr.6.,7. 

3.  Aparato konstrukcija Mobilus, ant ratukų, 

nereikalinga specialiai 

įrengta patalpa 

Mobilus, ant ratukų, nereikalinga 

specialiai įrengta patalpa. 

Dokumentas ReOxy General, 

puslapis Nr.4., vaizdas. 

4.  Aparato komplektacija Ne mažiau kaip: 
IHHT aparatas 
Pulsoksimetras ir jo jutiklis 

IHHT aparatas, 

Integruotas pulsoksimetras, 

ReOxy General, puslapis Nr.4. 

5.  O2 tiekimas Iš aplinkos oro Automatinis aplinkos oro tiekimas, 

ReOxy General, puslapis Nr.4. 

6.  O2 koncentracija, hipoksinis 

dujų mišinys 
Ne siauriau kaip 10–14 % 10–14 %, ReOxy General, puslapis 

Nr.8. 

7.  O2 koncentracija, 

hiperoksinis dujų mišinys 
Ne siauriau 30–39 % 30 – 40%, ReOxy General, puslapis 

Nr.8. 

8.  O2 mišinio padavimo srautas ne mažiau kaip 25 l/min. ne mažiau kaip 25 l/min., ReOxy 

General, puslapis Nr.8. 

9.  Dujų srauto perjungimas Rankinis režimas 
Automatinis režimas 

Automatinis režimas, Rankinis 

režimas. 



Eil. 

Nr. 
Parametrai (specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Siūloma techninio parametro 

reikšmė (įrašoma konkreti reikšmė, bei 

nurodomas katalogo / bukleto ar kt. dokumento 

puslapis, kuriame yra ši informacija) 
ReOxy General, puslapis Nr.8. 

10.  Reikalavimai automatiniam 

režimui: 
Automatinis gydomojo 

poveikio ribų 

identifikavimas 

Automatinis gydomojo poveikio ribų 

identifikavimas, ReOxy General, 

puslapis Nr.4. 

Automatinis dujų srauto 

jungiklis pasiekus 

didžiausią ir mažiausią 

ribines reikšmes 

Automatinis dujų srauto jungiklis 

pasiekus didžiausią ir mažiausią 

slenkstines vertes. ReOxy General, 

puslapis Nr.4. 

Automatinis dujų mišinio 

tiekimas, atsižvelgiant į 

paciento reakcijas (pagal 

paciento širdies 

susitraukimų dažnį, SpO2), 

ir kuriam nereikalingas 

rankinis parametrų 

įvedimas ir pasirinkimas. 

Automatinis dujų mišinio tiekimas, 

atsižvelgiant į paciento reakcijas, 

Pacientų sauga (daugialypiai 

valdikliai, fiziologiniai ir techniniai 

įspėjamieji signalai) .ReOxy General, 

puslapis Nr.4. 

Automatinis dujų srauto 

stiprumo reguliavimas 
Automatinis dujų srauto stiprumo 

reguliavimas. ReOxy General, 

puslapis Nr.4. 

11.  Gydymo trukmė Ne trumpiau nei 30 minučių 

ir ne ilgiau nei 60 minučių 
30-60 minučių, ReOxy General, 

puslapis Nr.8. 

12.  Aparato stebimi parametrai, 

ne mažiau kaip: 
Paciento širdies 

susitraukimų dažnis; 
SpO2; 
O2; 

Širdies susitraukimų dažnis; 
SpO2; 
O2;  

ReOxy General, puslapis Nr.8. 

13.  SpO2 matavimo intervalas 1–100 % 1–100 %, ReOxy General, puslapis 

Nr.8. 

14.  SpO2 matavimo tikslumas 70–100 % ± 2%, 
0–69% ± 3 % 

70–100 % ± 2%, 
0–69% ± 3 %, 25–240 ± 3 %, ReOxy 

General, puslapis Nr.8. 

15.  Širdies susitraukimų dažnio 

matavimo intervalas ir 

tikslumas 

25–240 ± 3 % 25–240 ± 3 %, 25–240 ± 3 %, 

ReOxy General, puslapis Nr.8. 

16.  Įspėjamieji signalai, ne 

mažiau kaip: 
SpO2, 
širdies susitraukimų dažnio 

jutiklis, 
elektros energijos tiekimas 

(garsiniai ir vaizdiniai 

įspėjimai) 

SpO2, širdies susitraukimų dažnis, 

jutiklis, maitinimas (garsiniai ir 

vaizdiniai įspėjimai), ReOxy 

General, puslapis Nr.8. 

17.  Aparato valdymas Ne mažesnis kaip 14“ 

jutiklinis spalvotas ekranas 
15 col., ReOxy General, puslapis 

Nr.8. 

18.  Ekrane pateikiama 

procedūros informacija, ne 

mažiau kaip: 

Likusi procedūros trukmė 
Paciento SpO2, 
Paciento širdies 

susitraukimų dažnis, 
Tiekiamo dujų mišinio O2 

procentas 

Likusi procedūros trukmė, 

SpO2,širdies susitraukimų dažnis, 

Tiekiamo dujų mišinio O2 procentas. 

ReOxy General, puslapis Nr.8., 4. 

19.  Procedūros ataskaitos 

formavimas ir išsaugojimas 

vidinėje aparato atmintyje 

Būtina Procedūros ataskaitos formavimas ir 

išsaugojimas, ReOxy General, 

puslapis Nr.5. 

20.  Procedūros ataskaitos 

(analizės) eksportavimas į 

išorinę laikmeną arba 

Būtina Procedūros ataskaitos eksportavimas 

į išorinę laikmeną arba spausdinimo 

galimybė, ReOxy General, puslapis 



Eil. 

Nr. 
Parametrai (specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Siūloma techninio parametro 

reikšmė (įrašoma konkreti reikšmė, bei 

nurodomas katalogo / bukleto ar kt. dokumento 

puslapis, kuriame yra ši informacija) 
spausdinimo galimybė Nr.2., 5. 

21.  Galimybė valdyti pacientų 

duomenų bazę (sukurti 

paciento informaciją, ją 

redaguoti, panaikinti) 

Būtina Pacientų duomenų bazę, ReOxy 

General, puslapis Nr.2., 5. 

22.  Saugumo reikalavimai: Rankinis dujų srauto 

perjungimas 
Rankinis dujų srauto perjungimas, 

ReOxy General, puslapis Nr.4 

Automatinis aplinkos oro 

tiekimas į kvėpavimo 

kaukę, sutrikus elektros 

energijos tiekimui 

Taip. Automatinis aplinkos oro 

tiekimas,  ReOxy General, puslapis 

Nr.4 

Vienpusis dujų mišinio 

tiekimas, su filtravimo 

sistema 

Taip.ReOxy General, puslapis Nr.5 

23.  Aparato programinės įrangos 

atnaujinimo galimybė 

nuotoliniu būdu 

Būtina Galimybė atnaujinti įdiegtą 

programinę įrangą. ReOxy General, 

puslapis Nr.4 

24.  CE ženklinimas pagal 

Reglamentą (ES) 2017/745 
Būtina (tiekėjas pateikia CE 

sertifikato kopiją kartu su 

pasiūlymu) 

Būtina. CE sertifikato kopiją  

25.  Garantija Ne mažiau kaip 24 mėn. 24 mėn. 

26.  Elektros energijos tiekimas 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz, ReOxy General, 

puslapis Nr.8 

27.  Perkančiosios organizacijos 

darbuotojų apmokymas dirbti 

su aparatu Perkančiosios 

organizacijos patalpose 

Ne mažiau kaip 2 

akademinės valandos 
2 – 4 akademinės valandos, SIA 

„BEKA Baltic“ 

 

Kartu su Intervalinės hipoksijos – hiperoksijos terapijos aparatu perkami priedai:  The following accessories 

are purchased together with the Interval Hypoxia-Hyperoxia therapy device: 

 

Eil. 

Nr. 

Parametrai (specifikacija) Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Siūloma techninio parametro 

reikšmė (įrašoma konkreti reikšmė, bei 

nurodomas katalogo / bukleto ar kt. dokumento 

puslapis, kuriame yra ši informacija) 

28.  Su aparatu suderinami 

priedai pacientams. 

Kvėpavimo rinkinys 

Individualus paciento 

kvėpavimo rinkinys (pvz., 

kaukė su reikalingais 

priedais, tokiais kaip filtrai, 

vamzdeliai ir pan.), ne 

mažiau 2 dydžių, arba vieno 

dydžio su galimybe 

pritaikyti pagal paciento 

veido dydį. 

Individualus paciento kvėpavimo 

rinkinys (kaukė su reikalingais 

priedais, tokiais kaip filtrai, 

vamzdeliai), dydžiai S, L  

 

*Visus nurodytus ženklus, reikalavimus ir pan. gali atitikti lygiaverčiai. Jei teikiamas lygiavertis pasiūlymas, 

tai turi būti nurodyta pasiūlyme ir kartu su pasiūlymu privalo būti pateikti lygiavertiškumą patvirtinantys 

dokumentai. 

___________________________ 

  



Pirkimo sąlygų 2 priedas 

„Pasiūlymo forma“ 

 

 

 

SIA „BEKA Baltic“ 
 

Ribotos atsakomybės bendrovė (UAB), Valguma gatvė 31-2, Ryga, LV-1048, Latvija, T.+371 

24400166, info@beka.lv, LV40103682091,  Latvijos Respublikos įmonių registras, atstovas Kirill 

Skornyakov, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo koda -LV40103682091, 

 

PASIŪLYMAS 

DĖL INTERVALINĖS HIPOKSIJOS – HIPEROKSIJOS TERAPIJOS APARATO 

VIEŠOJO PIRKIMO 

 

_____18.10.2022_______ Nr.___1.___ 
(Data) 

 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio 

subjektų grupė, surašomi visi dalyvių 

pavadinimai/ 

SIA “BEKA Baltic” (40103682091),  

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių adresai/ 

Valguma gatvė 31-2, Ryga, LV-1048, 

Latvija 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, 

tel. Nr. ir el. paštas. 

Anda Stale, +37124400166, 

a.stale@beka.lv 

 
Pastaba. Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subrangovą (-us), subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us) arba specialistus ir 

ekspertus, kuriais bus remiamasi įrodinėjant tiekėjo kvalifikaciją ir vykdant sutartį, tačiau pasiūlymo pateikimo metu jie 

nėra tiekėjo ar jo pasitelkiamo(ų) subrangovo(ų), subtiekėjo(ų), subteikėjų(ų) darbuotojai, tačiau laimėjimo atveju bus 

įdarbinti 

Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo  (-ų) 

pavadinimas (-ai)  

 

Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo  (-ų) adresas 

(-ai)  

 

Pirkimo sutarties dalis, kuriai ketinama pasitelkti 

subrangovą (-us), subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us) 

 

 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

1) Viešojo pirkimo skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka;  

2) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

3) Taip pat patvirtiname, kad visa Mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad 

Mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. 

4) Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio 

pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas. 

 

Mes siūlome: 

Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas 

Mato 

vnt. 

Kiekis, 

vnt. 

Kaina 

Eur/vnt. be 

PVM 

Suma Eur be 

PVM 

1. 

Intervalinės hipoksijos – hiperoksijos 

terapijos aparatas ReOxy 60-2001 

(įrašomas tikslus įrenginio pavadinimas) 

vnt. 1 58 600,00 58 600,00 

2. 
Individualus paciento kvėpavimo rinkinys 

S, L 
vnt. 300 35,00 10 500,00 
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Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas 

Mato 

vnt. 

Kiekis, 

vnt. 

Kaina 

Eur/vnt. be 

PVM 

Suma Eur be 

PVM 

Bendra kaina, Eur be PVM 69 100,00 

PVM suma, Eur * 

Bendra kaina, Eur su PVM 69 100,00 

* PVM pagal ES PVM direktyvos (2006/112 / EB) 138 straipsnio 1 dalį 

 

Pasiūlymo kaina __________69 100,00 EUR  (šešiasdešimt devyni tūkstančiai šimtas eurų (be 

PVM). 

   (skaičiais ir žodžiais) 

Pastabos: 

- Kainos pasiūlyme nurodomos, paliekant du skaitmenis po kablelio. 

- Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis lentelės 

atitinkamos skilties nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemokamas:___ PVM pagal ES PVM 

direktyvos (2006/112 / EB) 138 straipsnio 1 dalį ___. 

 

Patvirtiname, kad mūsų siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus 

reikalavimus.  

 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. 

Nr. 

Pateiktų dokumentų pavadinimas Dokumento puslapių 

skaičius 

1. įgaliojimas pasirašyti dokumentus su vertimu LT 1 

2. Įgaliojimo raštas, su vertimu LT 2 

3. CE sertifikatas, su vertimu LT 1 

4. Pažyma (Bausmiu registre), su vertimu LT 1 

5. Pažyma (Valstybine Pajamu tarnyba), su vertimu LT 1 

6. Atitikties techninei specifikacijai dokumentai, su vertimu LT 8 

7. EBVPD dokumentas 12 

8. vertimas, patvirtinimo laiškas 9 

9. Dalyvių registras_BEKA Baltic  1 

10. Įmonių registrai_BEKA Baltic 2 

11. Vertimas ir patvirtinimas 23 

 

Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 

 

Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali (perkančioji organizacija šios informacijos 

negali atskleisti tretiesiems asmenims): 

 

Eil. 

Nr. 

Pateikto dokumento pavadinimas (rekomenduojama pavadinime vartoti žodį 

„Konfidencialu“) 

  

  

  

Pastabos: 

1. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios 

informacijos pasiūlyme nėra.  

2. Pasiūlymo dalis, kurios dalyvis nenurodė kaip konfidencialios, bus viešinama Viešųjų pirkimų 

tarnybos direktoriaus 2017 m.  birželio 19 d. įsakyme Nr. 1S-91 nustatyta tvarka. 

 



SIA „BEKA Baltic“ Projekto 

vadovas 

   Anda Stale 

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 

pareigų pavadinimas) 

 (Parašas)   (Vardas ir pavardė)  

 
 


